David Hume, Zkoumdni o lidském rozumu, kap. 2,1-3 (s. 37-40)

Section 2
Of the Origin of Ideas

EVERY one will readily allow, that there is a considerable
difference between the perceptions of the mind, when a man
feels the pain of excessive heat, or the pleasure of moderate
warmth, and when he afterwards recalls to his memory this
sensation, or anticipates it by his imagination. These faculties
may mimic or copy the perceptions of the senses; but they
never can entirely reach the force and vivacity of the original
sentiment. The utmost we say of them, even when they
operate with greatest vigour, is, that they represent their
object in so lively a manner, that we could almost say we feel
or see it: But, except the mind be disordered by disease or
madness, they never can arrive at such a pitch of vivacity, as
to render these perceptions altogether indistinguishable. All
the colours of poetry, however splendid, can never paint
natural objects in such a manner as to make the description
be taken for a real landscape. The most lively thought is still
inferior to the dullest sensation.

_mohou obraznost ani pamét nikdy dosdh-

11
O PUVODU IDE]JI

Kazdy ochotné uzng, %e je zna¢ny rozdil
mezi percepcemi” mysli, kdyz ¢lovék na jed- -
né strané pocituje s bolesti nadmérné horko
nebo s potéSenim prijemné teplo, a kdyz na
druhé strané tento poctitek dodate¢né vyvola-
vd v paméti nebo si prostfednictvim obraz-
nosti predstavuje, Ze teprve m4 nastat. Tyto
mohutnosti, pamét a obraznost, mohou napo-
dpbovat ¢i kopirovat smyslové percepce,
nikdy ale nemohou tplné dosihnout sily a Zi-

_vosti® plivodniho pocitu. [ kdy# pisobi s nej-

vétsi naléhavosti, feknemie o nich v krajnim

. pripadé, Ze svdj predmét predstavuji tak 7i-

Y}'np .ng’lsobem, ze bychom témé# mohli fici,
Ze jej vidime ¢&i pocitujeme; s vyjimkou mys-
li porusené nemoci nebo silenstvim viak ne-
nout takové trovné Zivosti, Ze by se jimi po-
skytované percepce nedaly viibec odligit od
pivodnich. VSechna barvitost basnictvi, jak-
koli skvéla, nemiize nikdy vymalovat prirod-
ni krasy tak, abychom zaménili li¢eni za sku-
te€nou krajinu. NejZivejsi myslenka se stile
nemizZe rovnat nejmatnéjsimu poditku,



We may observe a like distinction to run through all the
other perceptions of the mind. A man in a fit of anger, is
actuated in a very different manner from one who only thinks
of that emotion. If you tell me, that any person is in love, I
easily understand your meaning, and from a just conception
of his situation; but never can mistake that conception for the
rea] disorders and agitations of the passion. When we reflect
on our past sentiments and affections, our thought is a
faithful mirror, and copies its objects truly; but the colours
which it employs are faint and dull, in comparison of those in
which our original perceptions were clothed. It requires no
nice discernment or metaphysical head to mark the
distinction between them.

Here therefore we may divide all the perceptions of the
mind into two classes or species, which are distinguished by
their different degrees of force and vivacity. The less forcible
and lively are commonly denominated THOUGHTS or IDEAS.
The other species want a name in our language, and in most
others; I suppose, because it was not requisite for any, but
philosophical purposes, to rank them under a general term or
appellation. Let us, therefore, use a little freedom, and call
them IMPRESSIONS; employing that word in a sense somewhat
different from the usual. By the term impression, then, I
mean all our more lively perceptions, when we hear, or see,
or feel, or love, or hate, or desire, or will. And impressions
are distinguished from ideas, which are the less lively
perceptions, of which we are conscious, when we reflect on
any of those sensations or movements above mentioned.

MiZeme si v8imnout, ze podobné rozlise-
ni Ize vést i u vdech ostatnich percepci mys-
li. Clovek ve zlostném rozpoloZeni je podraz-
dén docela jinak nezZ ten, kdo na tuto emoci
pouze mysli. Kdyz mi o nékom reknete, Ze je
zamilovan, snadno rozumim tomu, co rikate,
a ufinim si ptfiméfenou predstavu o jeho si-
tuaci; nemohu vsak nikdy tuto predstavu za-
meénit za skuteény neklid a pohnuti oné vas-
ne. Kdyz uvazujeme o nasich minulych poci-
tech, nase mysleni je vérné zrcadlo a zobra-
zuje své predmély pravdive; aviak barvy,
které uzivd, jsou vybledlé a matné ve srovna-
ni s témi, v nichZ byly odény nase ptvodni
percepce. K tomu, aby mezi nimi postrehl
rozdil, nemusi byt é&lovék schopen zvlasté
jemné rozliSovat ¢i byt rozenym metafyzi-
kem.

Vsechny percepce mysli mazeme tedy roz-
délit do dvou tiid nebo druhd, které se lisi
raznym stupném sily a Zivosti. Tém méné sil-
nym a Zivym se bé&Zné Fika Myslenky &i Ide-
je“. Pro onen druhy druh nemame vyraz ani
v naSem jazyce, ani ve vétsiné ostatnich; do-
mnivdm se, Ze je tomu tak proto, ze shrnout
je pod jediné jméno neni zapotfebi k Zadné-
mu acelu vyjma filosofického. Dopiejme si
tedy trochu liboviile a nazvéme je Imprese",
pficemz tu toho slova uzivame v ponékud ji-
ném nez béZném smyslu. Vyrazem imprese
minim tedy viechny nase Zivéjsi percepce,
kdy?Z sly$ime, vidime, pocitujeme, milujeme,
nenavidime, touZime nebo volime. Imprese
jsou tedy odli$né od ideji, méné Zivych per-
cepci, jichZ jsme si védomi, kdyz reflekluje-
me na kterékoli z vyse uvedenych pocitka ¢
dusevnich hnuti,



Nothing, at first view, may seem more unbounded than
the thought of man, which not only escapes all human power
and authority, but is not even restrained within the limits of
nature and reality. To form monsters, and join incongruous
shapes and appearances, costs the imagination no more
trouble than to conceive the most natural and familiar
objects. And while the body is confined to one planet, along
which it creeps with pain and difficulty; the thought can in an
instant transport us into the most distant regions of the
universe; or even beyond the universe, into the unbounded
chaos, where nature is supposed to lie in total confusion.
What never was seen, or heard of, may yet be conceived; nor
is any thing beyond the power of thought, except what
implies an absolute contradiction.

But though our thought seems to possess this unbounded
liberty, we shall find, upon a nearer examination, that it is
really confined within very narrow limits, and that all this
creative power of the mind amounts to no more than the
faculty of compounding, transposing, augmenting, or
diminishing the materials afforded us by the senses and
experience. When we think of a golden mountain, we only
join two consistent ideas, gold, and mountain, with which we
were formerly acquainted. A virtuous horse we can conceive;
because, from our own feeling, we can conceive virtue; and
this we may unite to the figure and shape of a horse, which is
an animal familiar to us. In short, all the materials of thinking
are derived either from our outward or inward sentiment: The
mixture and composition of these belongs alone to the mind
and will. Or, to express myself in philosophical language, all
our ideas or more feeble perceptions are copies of our
impressions or more lively ones.

Na prvni pohled se mizZe zdat, Ze neni nic
volnéjdiho nez lidské mysleni, které unika
nejen veskeré lidské moci a attorité, ale ta-
ké vsem omezenim, uklidanym piirodou
a skute¢nosti. Utvafet nestviry a spojovat
tvary a jevy, které k sobé nepatff, neda
obraznosti o nic vétsi praci neZ predstavovat
nejprirozené&jdi a nejznadmé;jsi predméty. A za-
timco nase télo setrvdvd na jediné planeté,
po niZ se pohybuje s obtiZzemi a nérqallou,
myslenka nds miZe v okamzZiku pfegest_ do
nejodiehlejdi konéiny vesmiru, nebo i mimo
vesmir do oblasti bezmezného chaosu, kdf—:
se pfiroda udajné nachazi ve stavu naproste-

ho zmateni. Co nikdy nebylo vidéno ani sly-
seno, maze byt mysleno; moci mySlenky se
nevymyké nic vyjma toho, co v sobé obsahu-
je logicky spor.

Avsak prestoze se zdd, Ze nasemu mysleni
je doprana tato neomezena svoboda, pfi bliz-
&im prozkoumani shledame, Ze se ve skuted-
nosti pohybuje ve velice uzkych mezich a ze-
veskera tvofiva moc mysh nezahrnuje nic vic
nez schopnosti spojovat, pfesouvat, zvétSovat
a zmen$ovat material, ktery poskytly smysly
a zkudenost. KdyZ si myslime zlatou horuy,
pouze spojujeme dvé slucitelné ideje, zlato
a hora, které zname z dfivéjSka. Ctnostného
koné si dovedeme predstavit proto, Ze
z vlastniho citéni zname predstavu ctnosti -
a mtiZeme ji pfipojit k postavé a tvaru koné,
zvitete “davérné znamého. Kratce, veSkery
material mysleni je odvozen bud' z vnéjsiho,
nebo vnitrniho proZitku; pouze jejich smiseni
a skladba naleZi mysli a viili. Nebo, abych se
vyjadiil filosofickym jazykem, vSechny nase
ideje ¢ili slabsi percepce jsou kopiemi nasich
impresi ¢ili percepci silngjsich.



